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

 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the nominative masculine singular aorist middle participle of the verb PROSKALEW, which means “to call to oneself.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which describes the past action as a fact.


The middle voice is a reflexive middle, which emphasizes the subject producing the action to or for himself or in his own interest.


The participle is temporal with the action of the participle preceding the action of the main verb.  This can be translated “after calling…to Himself.”

With this we have the accusative direct object from the masculine singular article and noun OCHLOS, meaning “the crowd.”  Next we have the third person singular aorist active indicative of the verb EIPON, which means “to say: He said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which describes the past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the dative indirect object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to them.”

“And after calling the crowd to Himself, He said to them,”
 is the second person plural present active imperative of the verb AKOUW, which means “to hear; to Listen.”


The present tense is a customary present of what is reasonably expected to occur right now.


The active voice indicates that the crowd is expected to produce the action.


The imperative mood is a command, but not a harsh command; it could be considered a very strong entreaty.

Then we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the second person plural present active imperative of the verb SUNIĒMI, which means “to understand; to comprehend.”

“‘Listen and comprehend.”
Mt 15:10 corrected translation
“And after calling the crowd to Himself, He said to them, ‘Listen and comprehend.”
Explanation:
1.  “And after calling the crowd to Himself, He said to them,”

a.  Matthew continues the story with what Jesus did next, after addressing the Pharisees and scribes.  The Lord summoned the crowd to come forward, so they could hear Him clearly.  Apparently the crowd held back while the Pharisees and scribes were having words with Jesus, and it is even possible that the religious leaders kept the crowd away while they confronted Jesus, in order to not be embarrassed in front of the crowd by something Jesus said.  In any case, the crowd was not crowding around Jesus as the scribes and Pharisees questioned Him and He replied to them.  Now that Jesus is finished with them for the moment, He calls the crowd to come forward to hear Him.


b.  The Lord then addresses the crowd.  This does not mean that the disciples are not listening or don’t hear what is said.  They are very much right there with the Lord as He says this.  The scribes and Pharisees don’t leave the scene, because they are always listening for some misstatement by Jesus they can use against Him, but they seem to fade into the background behind the crowd, probably forming the strategy of their next verbal attack.  Satan never stopped working through them.  They were constantly plotting against Jesus.

2.  “‘Listen and comprehend.”

a.  Jesus asks ‘this people’ who have heard false teaching from these false teachers all their lives to now listen carefully and thoroughly understand what He is about to say.


b.  These two verbs of mental cognition are a direct demand by God to pay attention to what is about to be said.  They are about to hear the ‘word of God’ from God Himself, and what Jesus is about to say is designed to change their whole way of thinking about the practice of their religion and their conception of their religion.


c.  What Jesus is about to say is designed to transform what they believe and what they should do based upon their new way of thinking.  What Jesus will say is a life changing statement that anyone can comprehend.  All they have to do is be open minded and think logically.  They have the God-given ability to listen and understand.  Jesus is not commanding them to do something they are incapable of doing.


d.  These three words are just as applicable today to us as they were 2000 years ago.  Every time the word of God is taught by a communicator of that word, our obligation is to listen carefully and comprehend fully.  God is not hiding His meaning or intent from us; we just need to give the communication of the word of God our full, undivided attention.  Ironically, the scribes and Pharisees were doing just that in hopes that Jesus would say something they could use as the excuse to kill Him.

3.  Commentators’ comments.


a.  “Jesus then turned [?] and warned the crowd against the religious leaders’ teachings.”


b.  “The leaders would not listen to reason, so He appealed directly to the populace to use common sense to reject incorrect tradition.”


c.  “Here the people stand midway between the religious leaders and the disciples, in that they are given new teaching in opposition to the scribal position.”


d.  “The Jerusalem officials apparently asked their question publicly, with the crowds on the periphery.  Jesus now addresses these crowds more directly.  (Verse 12 implies that the Pharisees have either receded to the background or more probably left altogether, most likely in disgust.)”


e.  “Jesus then called the crowd.  It would seem that the people had stood back while the Pharisees confronted Jesus, possibly as a mark of respect for these teachers from Jerusalem, possibly because they felt that questions like that of ceremonial uncleanness were not for the likes of them.  But there was something in the question being discussed that was important for the lowliest worshiper, and Jesus intended the people who were there to understand the significant thing about uncleanness.  It was important for the people (and, for that matter, for the Pharisees themselves) to understand that in their concern for ceremonial purity the Pharisees were missing what was important about uncleanness.  Breaking their trivial rules did not make people unclean in the sight of God, but they should not think that therefore it was impossible to become unclean before God.  It was all too possible, and the people should understand what caused it.  So Jesus calls them to ‘Listen and understand.’  He wants them to hear what He has to say and to think hard about it, an injunction that is certainly justified by the novelty of the truth He is about to enunciate.”
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